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Psalm 78:1–72  

Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations 

The Enigma of Sacred History Psalm 78:1–72 

A. Listen to My Instructions as I Utter Dark Sayings of Old (78:1–2) [6.4] 
78:1 Maskil / belonging to Asaph //  __8 2_ _2 2 0 
   77:18–78:1a   34 22 12 

 Listen my people / to my instruction (Torah) //  _15 2_ _3 3 0 
   77:17–78:1a   46 31 15 

 Incline your ear / to the sayings of my mouth //   _12 2_ _4 0 4 
   77:20–78:1   23 13 10 

78:2 I will open in a parable /a my mouth //  11 2 3 3 0 
  I will utter dark sayings / of old //  _14 2_ _4 0 4 
   77:19–78:2   39 22 17 

B. We Are To Tell His Wondrous Works to Generations to Come (78:3–4) [6.6] 
78:3 Which we have heard / and we have known //  14 2 3 3 0 
  and our fathers / have told us //  _16 2_ _3 0 3 
   77:20–78:3   36 19 17 

78:4 We will not conceal them / from their children /   _11 2_ _3 3 0 
   77:21–78:4a   31 17 14 

 To the generation to come / telling / the praises of YHWH //  20 3 5 5 0 
  and his strength /a and his wondrous works /   13 2 2 0 2 
   which he has done //  __6 1_ 2 0 2 
   78:1–4   34 19 15 

C. God Commanded Our Fathers to Teach their Children’s Children (78:5–6b) [6.5] 
78:5 For he established a testimony / in Jacob /   13 2 3 3 0 
  and Torah / he appointed in Israel //  _13 2_ _3 3 0 
   78:3–5b   24 17 7 

 Which he commanded / our fathers //  _13 2_ _4 4 0 
   77:21–78:5c   50 32 18 

 To teach them / to their children //  _11 2_ _2 0 2 
   78:1–5   46 29 17 
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78:6 That they might know / the generation to come /  14 2 4 4 0 
  children yet to be born //  _11 1_ _2 2 0 
    78:1–6a   52 35 17 

D. Their Children Are To Trust God and Keep His Commandments (78:6c–7) [4.3] 

 They may rise / and they may tell them to their children //  _17 2_ _3 0 3 
    78:2–6   46 30 16 

78:7 And they shall put in God / their confidence //   _16 2_ _3 3 0 
   77:21–78:7a   64 41 23 

 And they shall not forget / the works of God (El) //  _13 2_ _4 4 0  
   78:5–7b   28 23 5 

 And his commandments they shall keep //  _12 1_ _2 0 2 
   78:1–7   64 42 22 

E. The Children Are Not To Be Rebellious Like Their Fathers (78:8) [4.4] 
78:8 And they will not be / like their fathers /  12 2 3 3 0 
  a generation / stubborn and rebellious //  _11 2_ __3 3 0 
   78:16–78:8b   104 69 35 

 A generation / that did not prepare its heart //  11 2 4 4 0 
  and it was not faithful to God / his spirit //  _14 2_ _5 0 5 
   78:7–8   24 17 7 

F. The Children of Ephraim Refused to Walk in the Torah (78:9–11) [6.5] 
78:9 The sons of Ephraim / were archers equipped with bows //  18 2 5 5 0 
  they turned back / in the day of battle //  _11 2_ _3 0 3 
   78:2–9   78 52 26 

78:10 They did not keep / the covenant of God //  _15 2_ _4 4 0 
   78:7–10a   36 26 10 

 And in his Torah / they refused to walk //  _18 2_ _3 0 3 
   78:2–10   85 56 29 

78:11 And they forgot his deeds //  12 1 2 2 0 
  and his miracles / that he had shown them //  _12 2_ _3 0 3 
   78:2–11   90 58 32 
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G. God Did Wonders In Egypt—Dividing the Sea He Led the People (78:12–14) [8.4] 
78:12  Before their fathers / he did wonders //  _13 2_ _4 4 0 
      48 32 16 

  in the land of Egypt /a in the fields of Zoan //  _12 2_ _4 0 4 
   78:7–12   52 32 20 

78:13 He divided the sea / and he brought them through //   _12 2_ _3 3 0 
   78:10–13a   23 13 10 

 And he made the waters stand up /a like a heap //  _10 2_ _4 0 4 
   78:9–13   35 18 17 

78:14 And he led them in a cloud /a by day //   _13 2_ _3 3 0 
   78:11–14a   23 12 11 

 And every night / in a light of fire //  _11 2_ _4 0 4 
   78:10–14   34 16 18 

H. God Gave Them Water from the Rock and Still They Rebelled (78:15–17) [4.8] 
78:15 He split the rocks / in the wilderness //  _11 2_ _3 3 0 
   78:13–15a   17 9 8 

 And he gave them drink / as from a great deep //  _10 2_ __3 0 3 
   78:8–15   63 34 29 

78:16 He brought forth streams /a from the rock //   14 2 3 3 0 
  and caused waters / to run down like rivers //  _13 2_ __3 0 3 
   78:13–16   26 12 14 

78:17 And they still continued / to sin against him //   15 2 4 4 0 
  to rebel against the Most High / in the desert //  _11 2_ __3 0 3 
   78:14–17   26 13 13 

I. The People Asked for Food Doubting God’s Ability to Provide (78:18–19) [4.6] 
78:18 And they put God (El) to the test /a in their heart //   13 2 3 3 0 
  by asking food /b for themselves //  _10 2_ __3 0 3 
   78:14–18   32 16 16 

78:19 And they spoke / against God //   _12 2_ __2 2 0 
   78:14–19a   34 18 16 

 They said / “Is God (El) able //  11 2 3 3 0 
  to prepare a table / in the wilderness //  _11 2_ __3 0 3 
   78:13–19   47 24 23 
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J. God Heard Their Words of Doubt and He Was Angry (78:20–21a) [5.4] 
78:20 Behold he struck the rock / and water gushed out /   16 2 5 5 0 
  and streams were overflowing //  _12 1_ __2 2 0 
   78:16–20a   34 22 12 

 Also bread / is he able to give? //  __9 2_ __4 4 0 
   78:17–20b   32 23 9 

 And will he provide meat /a for his people //  _12 1_ __4 0 4 
   78:19–20   23 16 7 

78:21 Therefore / YHWH heard / and he was full of wrath /a   _16 3_ __4 4 0 
   78:16–21a   46 30 16 

K. God’s Anger Mounted Because They Did Not Believe (78:21b–22) [4.4] 

 And a fire / was kindled against Jacob //  _12 2_ _3 3 0 
   78:19–21B   30 23 7 

 And also anger / mounted against Israel //  _13 2_ __4 0 4 
   78:20–21   26 18 8 

78:22 Because they did not believe / in God //   _16 2_ _4 4 0 
   78:17–22a   51 34 13 

 And they did not trust / in his salvation //  _16 2_ __3 0 3 
   78:18–22   47 30 17 

L. God Rained Down Manna Upon Them in Abundance (78:23–25) [4.8] 
78:23 And he commanded the clouds /a above //   _12 2_ _3 3 0 
   78:18–23a   50 33 17 

 And the doors of heaven / he opened //  _12 2_ __3 0 3 
   78:19–23   47 30 17 

78:24 And he rained down upon them manna /a to eat //   14 2 4 4 0 
  and grain from heaven / he gave them //  _15 2_ __4 0 4 
   78:21–24   32 18 14 

78:25 Bread of angels / man ate //   12 2 4 4 0 
  food he sent them / in abundance //  _15 2_ __4 0 4 
   78:16–25   82 48 34 

M. God Rained Meat of Winged Foul upon Them in Abundance (78:26–27) [4.4] 
78:26 He caused the east wind to blow / in the heavens //   12 2 3 3 0 
  and he directed by his power /a the south wind //  _13 2_ __3 0 3 
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   78:22–26   35 18 17 

78:27 And he rained upon them like the dust /a meat //   16 2 4 4 0 
  and like the sand of the sea / winged foul //  _14 2_ __4 0 4 
   78:19–27   77 45 32 

N. God Let the Quail Fall in Their Camp; and They Ate Their Fill (78:28–29) [4.4] 
78:28 And he let them fall / in the midst of their camp //   _13 2_ _3 3 0 
   78:26–28a   17 10 7 

 Round about / their dwellings //  _11 2_ __2 0 2 
   78:24–28   35 18 17 

78:29 And they ate and they were filled /a exceedingly //   _14 2_ _3 3 0 
   78:25–29a   30 17 13 

 And their desire / he gave to them //  _14 2_ __3 0 3 
   78:25–29   33 17 16 

O. While the Food Was Still in Their Mouths God Slew Them in Anger (78:30–31)[4.6] 
78:30 And they had not satisfied /a their desires //   13 2 3 3 0 
  while / their food was in their mouths //  _12 2_ __3 0 3 
   78:28–30   17 9 8 

78:31 The anger of God / rose against them /   _14 2_ __4 4 0 
   78:27–31a   29 17 12 

 And he slew / their stoutest ones //  11 2 2 2 0 
  and the choice ones of Israel /a he subdued //  _16 2_ __3 0 3 
   78:28–31   26 15 11 

P. The People Repented But They Lied (78:32–36) [8.4.8] 
78:32 In spite of all this / they still sinned //   11 2 4 4 0 
  and they did not believe / in his wondrous works //  _16 2_ __3 0 3 
   78:27–32   41 23 18 

78:33 And he brought to end in futility / their days //   10 2 3 3 0 
  and their years / in sudden terror //  _13 2_ __2 0 2 
   78:27–33   46 26 20 

78:34 When he killed them /a then they sought him //   15 2 3 3 0 
  and they returned  /  and they diligently sought God //  _12 2_ __3 0 3 
   78:26–34   58 32 26 
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78:35 And they remembered / that God was their Rock //   16 2 4 4 0 
  and the Most High God /a their redeemer //  _11 2_ __3 0 3 
   78:30–35   40 23 17 

78:36 And they deceived him /a with their mouth //   11 2 2 2 0 
  and with their tongue / they lied to him //  _14 2_ __3 0 3 
   78:33–36   23 12 11 

Q. In Spite of Their Unfaithfulness God Forgave Them (78:37–38) [6.4] 
78:37 And their heart a was not steadfast toward him //   13 1 4 4 0 
  and they were not faithful / to his covenant //  _12 2_ __3 0 3 
   78:29–37   58 32 26 

78:38 And he was compassionate / and he forgave their iniquity /  14 2 4 4 0 
  and he did not destroy (them) //   __6 1_ __2 2 0 
   78:32–38a   43 26 17 

 And often / he restrained his anger //  12 2 3 3 0 
  and he did not rouse /a all his wrath //  _13 2_ __ 0 4 
   78:35–38   32 19 13 

R. How Often The People Grieved God in the Wilderness (78:39–40) [4.4] 
78:39 And he remembered / that they were but flesh //   14 2 4 4 0 
  a wind that passes / and does not return //  _14 2_ __4 0 4 
   78:35–39   40 23 17 

78:40 How often / they rebelled against him in the wilderness //   12 2 3 3 0 
  they grieved him / in the desert //  _14 2_ __2 0 2 
   78:35–40   43 26 17 

S. Repeatedly They Tested God Forgetting Their Redemption (78:41–42) [4.4] 
78:41 Repeatedly they tested /a God (El) //   14 2 3 3 0 
  and the Holy One of Israel /b they pained //  _13 2_ __3 0 3 
   78:38–41   32 19 13 

78:42 They did not remember /a his hand //   12 2 4 4 0 
  the day / when he redeemed them from the adversary //  _13 2_ __5 0 5 
   78:38–42   41 23 18 

T. God Sent Signs in Egypt—Plagues of Blood, Flies and Frogs (78:43–45) [8.4] 
78:43 When he performed in Egypt / his signs //   14 2 4 4 0 
  and his marvels / in the fields of Zoan //  _11 2_ __3 0 3 
   78:39–43   35 18 17 
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78:44 And he turned to blood / their rivers //   14 2 3 3 0 
  and their streams / they could not drink //  _13 2_ __3 0 3 
   78:40–44   33 17 16 

78:45 And he sent on them swarms of flies / that devoured them //   _16 2_ _4 4 0 
   78:43–45a   17 11 6 

 And frogs / that destroyed them //  _14 2_ __2 0 2 
   78:41–45   34 18 16 

U. God Sent Plagues of Locusts and Hailstones (78:46–47) [4.4] 
78:46 And he gave to the grasshopper / their crops //   14 2 3 3 0 
  and the product of their labor / to the locust //  _10 2_ __2 0 2 
   78:44–46   17 10 7 

78:47 And he destroyed with hailstones / their vines //   12 2 3 3 0 
  and their sycamore trees / with frost //  _11 2_ __2 0 2 
   78:43–47   29 17 12 

V. God Destroyed The Livestock and Sent “Angels of Calamity” (78:48–49) [4.5] 
78:48 And he gave over to the hailstones /a their cattle //   _14 2_ _3 3 0 
   78:43–48a   32 20 12 

 And their herds / to bolts of lightning //  _13 2_ __2 0 2 
   78:43–48   34 20 14 

78:49 And he sent upon them / his burning anger /   _11 2_ _4 4 0 
   78:45–49a   25 17 8 

 Fury and indignation and trouble //  _12 1_ _3 3 0 
      17 13 4 

 A band / of angels of calamity //  _11 2_ __3 0 3 
   78:44–49   37 23 14 

W. God Smote the First-born in Egypt (78:50–51) [6.4] 
78:50 He leveled a path / for his anger //   12 2 3 3 0 
  he did not spare from death / their soul //  _12 2_ __4 4 0 
   78:43–50   51 34 17 

 And their lives / to the plague he delivered //  _12 2_ __3 0 3 
   78:48–50   25 17 8 

78:51 And he smote all the first-born /a in Egypt //   11 2 4 4 0 
  the first issue of virility / from the tents of Ham //  _15 2_ __4 0 4 
   78:44–51   55 34 21 
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X. God Led the People Like Sheep Through the Wilderness (78:52–54) [8.4] 
78:52 And he led like sheep /a his people //   9 2 3 3 0 
  and he guided them like a flock / in the wilderness //  _15 2_ __3 0 3 
   78:49–52   34 21 13 

78:53 And he led them safely /   __8 1_ __2 2 0 
   78:50–53a   32 18 14 

 And they did not fear //   9 1 2 2 0 
  and their enemies / the sea engulfed //  _14 2_ __4 0 4 
   78:50–53   32 18 14 

78:54 And he brought them / to his holy land //   _13 2_ _4 4 0 
   78:50–54a   34 20 14 

 To this hill country / which his right hand acquired //  _12 2_ __4 0 4 
   78:1–54   411 238 173 

Y. God Gave Them the Land But They Rebelled Like Their Fathers (78:55–57) [4.8] 
78:55 And he drove out from before them a the goyim /   14 1 3 3 0 
  and he apportioned b by measure as an inheritance //  13 1 3 3 0 
   and he made to dwell in their tents / the tribes of Israel //  _18 2_ __4 0 4 
   78:52–55   26 14 12 

78:56 And they tested and the rebelled / against the God Most High //  _18 2_ __5 5 0 
   78:51–56a   39 23 16 

 And his testimonies / they did not keep //  _15 2_ __3 0 3 
   78:52–56   34 19 15 

78:57 And they turned aside and acted treacherously / like their fathers //  17 2 3 3 0 
  and they were turned aside / like a treacherous bow //  _12 2_ __3 0 3 
   78:54–57   32 18 14 

Z. Provoked by Idolatry God Abandoned His “Tent” at Shiloh (78:58–60) [5.6] 
78:58 And they provoked him with their high places //   _15 1_ _2 2 0 
   78:55–58a   26 16 10 

 And with their graven images / they aroused his jealousy //  _15 2_ __2 0 2 
   78:52–58   50 27 23 

78:59 God heard / and he was filled with wrath //   _13 2_ _3 3 0 
   78:54–59a   39 23 16 

 And he greatly abhorred / Israel //  _12 2_ __3 0 3 
   78:54–59   42 23 19 
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78:60 And he abandoned / his dwelling place at Shiloha //   _10 2_ _3 3 0 
   78:54–60a   45 26 19 

 The tent / (where) he dwelt among humankind //  _12 2_ __3 0 3 
   78:54–60   48 26 22 

AA. God Gave Them Up to Captivity and the Sword (78:61–62) [4.4] 
78:61 And he gave up to captivity /a his strength //   11 2 3 3 0 
  and his glory /b into the hands of the adversary //  __9 2_ _3 0 3 
   78:56–61   36 19 17 

78:62 And he delivered to the sword /a his people //   10 2 3 3 0 
  and his inheritance / was filled with wrath //  _12 2_ __2 0 2 
   78:60–62   17 9 8 

BB. Israel’s Young Men and Priests Fell by the Sword (78:63–64) [3.4] 
78:63 His young men fire devoured //   12 1 3 3 0 
  and his virgins / had no wedding songs //  _17 2_ __3 0 3 
   78:61–63   17 9 8 

78:64 His priests / by the sword they fell //   14 2 3 3 0 
  and their widows / could not weep //  _14 2_ __3 0 3 
   78:62–64   17 9 8 

CC. God Rejected the Tent of Joseph (78:65–67) [5.6] 
78:65 And he awoke as from sleep / the Lord //   13 2 3 3 0 
  like a warrior / overcome by wine //  _14 2_ __3 0 3 
   78:62–65   23 12 11 

78:66 And he drove /a his adversaries backward //   _10 1_ __3 3 0 
   78:61–66a   32 18 14 

 An everlasting reproach / he put on them //  _13 2_ __4 0 4 
   78:58–66   52 26 26 

78:67 And he rejected / the tent of Joseph //   11 2 3 3 0 
  and the tribe of Ephraim / he did not choose //  _15 2_ _4 0 4 
   78:64–67   26 12 14 

DD. God Chose the Tribe of Judah, Mount Zion, and David (78:68–70) [6.6] 
78:68 And he chose / the tribe of Judah //   12 2 4 4 0 

 and (he chose) Mount Zion / which he loves //  _12 2_ __5 0 5 
   78:66–68   23 10 13 



dlc_ps078-001-b.doc © 2005 Duane L. Christensen Page 10 
Rev. 7/11/05 11:44 PM  dlc @ bibal.net  

78:69 And he built like the heights / his sanctuary //   _15 2_ __4 4 0 
   78:65–69a   33 17 16 

 Like the earth / he founded it forever //  _13 2_ __3 0 3 
   78:67–69   23 11 12 

78:70 And he chose / David his servant //   11 2 3 3 0 
  and he took him / from the sheepfolds //  _15 2_ __3 0 3 
   78:66–70   36 17 19 

EE. God Brought David to Shepherd Israel His Inheritance (78:71–72) [4.6] 
78:71 From tending ewes / he brought him //   13 2 3 3 0 
  to shepherd / Jacob his people //  _11 2_ __3 3 0 
   78:68–71a   28 17 11 

 And Israel / his inheritance //  _14 2_ __2 0 2 
   78:67–71   37 20 17 

78:72 And he shepherded them / according to the integrity of his heart //  12 2 3 3 0 
  and with his skillful hands /a he guided them //  _13 2_ __3 0 3 
   78:1–72   530 301 229 
Scansion in Accentual Stress Units:  
(6.4).(6.6) . (6.5).(4.3).(4.4) . (6.5).(4.8).(4.8) . (4.6).(5.4).(4.4) . (4.8).(4.4).(4.4) . [(4.6) . (8.4.8) . (6.4)] . (4.4).(4.4) . (8.4) … 
(10+12)+(11+7+8)+(11+12+12)+(10+9+8)+(12+8+8)+[10+20+10]+(8+8+12)+(8+9+10)+(12+12+11)+(8+7+11)+(12+10) 
= (22 + 26) + (35 + 27) + (28 + 40 + 28) + (27 + 35) + (26 + 22) = 316 
(110 + 28) + 40 + (28 + 110) = 316 = 138 + 40 + 138  or: 178 // 178  

Concentric Compositional Formula: 530  =  265 + 0 + 265  [word-count—with heading] 

Notes: 
78:2a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
78:4a Reading m r¸k‰ preceded immediately by Gavy‰ (= meteg) in Letteris as disjunctive. BHS omits 

Gavy‰ (= meteg). 
78:12a Reading the sequence of m r¸k‰ followed by munax in BHS as disjunctive. 
78:13a Reading m r¸k‰ preceded immediately by Gavy‰ (= meteg) in BHS as disjunctive.  
78:14a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
78:16a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
78:18a Reading m r¸k‰ here in BHS as disjunctive.  
78:18b Reading m r¸k‰ preceded immediately by Gavy‰ (= meteg) in BHS as disjunctive.  
78:20a Reading the sequence of m r¸k‰ followed by munax in BHS as disjunctive. 
78:21a Reading m r¸k‰ preceded immediately by Gavy‰ (= meteg) in BHS as disjunctive.  
78:23a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
78:24a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
78:26a Reading the sequence of m r¸k‰ followed by munax in BHS as disjunctive. 
78:27a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
78:29a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
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78:30a Reading m r¸k‰ here in BHS as disjunctive.  
78:31a Reading the sequence of m r¸k‰ followed by munax in BHS as disjunctive. 
78:34a Reading m r¸k‰ here in BHS as disjunctive.  
78:35a Reading the disjunctive r¸bÓav mugraH here with Letteris. BHS has only the first half of this 2-part 

accent. 
78:36a Reading m r¸k‰ here in BHS as disjunctive.  
78:37a Reading D¸xÓ here in BHS as conjunctive.  
78:38a Reading GalGal here in BHS as disjunctive. BHS omits the accent and joins the word  (“and not”) 

with the following word with maqqEp. 

78:41a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
78:41b Reading the sequence of m r¸k‰ followed by munax in BHS as disjunctive. 
78:42a Reading m r¸k‰ here in BHS as disjunctive.  
78:48a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
78:51a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
78:52a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
78:55a Reading 'azl‰ l¸garmeh here in BHS as conjunctive.  
78:55b Reading D¸xÓ here in BHS as conjunctive.  
78:60b Reading h◊l<y> iH (“Shiloh”) here with many Hebrew Mss in place of ÙliH in BHS.  
78:61a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
78:61b Reading m r¸k‰ preceded immediately by Gavy‰ (= meteg) in BHS as disjunctive.  
78:62a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
78:66a Reading m r¸k‰ here in BHS as disjunctive.  
78:72a Reading the sequence of m r¸k‰ followed by munax in BHS as disjunctive. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Summary of the Logoprosodic Analysis 
1. Psalm 78 has 31 strophes: 78:1–2, 3–4 5–6b, 6c–7, 8, 9–11, 12–14, 15–17, 18–19, 20–21a, 

21b–22, 23–25, 26–27, 28–29, 30–31, 32–36, 37–38, 39–40, 41–42, 43–45, 46–47, 48–49, 
50–51, 52–54, 55–57, 58–60, 61–62, 63–64, 65–67, 68–70 and 71–72. 
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A 78:1–2 2 balanced dyads + pivot: [8 + 15] + 12 + [11 + 14] = 23 + 12 + 25 morae 

B 78:3–4 2 balanced triads: [14 + 16 +11] + [20 + 13 + 6]  = 41 + 39  morae 

C 78:5–6b 3 balanced dyads: [13 + 13] + [13 + 11] + [14 + 11] = 26 + 24 + 25 morae  

D 78:6c–7a balanced dyad: [17 + 16]  = 17 + 16 morae  
  78:7bc balanced dyad: [13 + 12] = 13 + 12 morae 

 E 78:8 2 balanced dyads: [12 + 11] + [11 + 14] = 23 + 25 morae 

F 78:9–11 2 balanced triads: [18 + 11 +15] + [18 + 12 + 12]  = 44 + 42  morae 

G 78:12 balanced dyad: [13 + 12]  = 13 + 12 morae  
  78:13–14 2 balanced dyads: [12 + 10] + [13 + 11] = 22 + 24 morae 

 H 78:15 balanced dyad: [11 + 10] = 11 + 10 morae 
  78:16–17 2 balanced dyads: [14 + 13] + [15 + 11] = 27 + 26 morae  

 I 78:18–19 2 balanced dyads + pivot: [13 + 10] + 12 + [11 + 11] = 23 + 12 + 22 morae 

J 78:20–21a 2 balanced dyads + pivot: [16 + 12] + 9 + [12 + 16] = 28 + 9 + 28 morae  

 K 78:21b–c balanced dyad: [12 + 13] = 12 + 13 morae 
  78:22 balanced dyad: [16 + 16] = 16 + 16 morae 

L 78:23 balanced dyad: [12 + 12]  = 12 + 12 morae  
  78:24–25 2 balanced dyads: [14 + 15] + [12 + 15] = 29 + 27 morae 

 M 78:26 balanced dyad: [12 + 13]  = 12 + 13 morae 
  78:27 balanced dyad: [16 + 14] = 16 + 14 morae 

N 78:28 balanced dyad: [13 + 11]  = 13 + 11 morae 
  78:29 balanced dyad: [14 + 14] = 14 + 14 morae  

 O 78:30–31 2 balanced dyads + pivot: [13 +12] + 14 + [11 + 16] = 25 + 14 + 27 morae 

X 78:32–34 2 balanced dyads + pivot: [11+16] + [10+13] + [15+12] = 27 + 23 + 27  morae 
 78:35–36 2 balanced dyads: [16+11] + [11+14] = 27 + 25 morae 

O′ 78:37–38 3 balanced dyads + pivot: [13 + 12] + [14 + 6] + [12 + 13] = 25 + 20 + 25 morae 

N′ 78:39–40 2 balanced dyads: [14 + 14] + [12 + 14] = 28 + 26 morae 

M′ 78:41–42 2 balanced dyads: [14 + 13] + [12 + 13]  = 27 + 25 morae  

 L′ 78:43–44 2 balanced dyads: [14 + 11] + [14 + 13] = 25 + 27 morae 
  78:45 balanced dyad: [16 + 14] = 16 + 14 morae 

K′ 78:46–47 2 balanced dyads: [14 + 10] + [12 + 11]  = 24 + 23 morae  

 J′ 78:48 balanced dyad: [14 + 13] = 14 + 13 morae 
  78:49 balanced triad: [11 + 12 + 11] = 11 + 12 + 11 morae 

I′ 78:50–51 2 balanced dyads + pivot: [12 + 12] + 12 + [11 + 15]  = 24 + 12 + 26 morae  

 H′ 78:52–53 2 balanced dyads + pivot: [9 + 15] + 8 + [9 + 14] = 24 + 8 + 23 morae 
  78:54 balanced dyad: [13 + 12]  = 13 + 12 morae  

G′ 78:55–57 2 balanced triads + pivot: [14 + 13 + 18] + 18 + [15 + 17 + 12] = 45 + 18 + 44 morae 

F′ 78:58–59a balanced triad: [15 + 15 + 13] = 15 + 15  morae  
 78:59b–60 balanced triad: [12 + 10 + 12] = 10 + 12 morae 

E′ 78:61–62 2 balanced dyads: [11 + 9] + [10 + 12] = 20 + 22 morae 

D′ 78:63–64 2 balanced dyads: [12 + 17] + [14 + 14]  = 29 + 28 morae  

 C′ 78:65–67 2 balanced triads: [13 + 14 + 10] + [13 + 11 + 15] = 37 + 39 morae 

 B′ 78:68–70 2 balanced triads: [12 + 12 + 15] + [13 + 11 + 15] = 39 + 39 morae 

 A′ 78:71–72 2 balanced dyads + pivot: [13 + 11] + 14 + [12 + 13] = 24 + 14 + 25 morae 
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2. The first strophe (78:1–2) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of word-
count: 78:1a, 1b, 1c and 2. 

• 77:20–78:1 23 words  
• 77:19–78:2 17 words after atnach 

3. The second strophe (78:3–4) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of 
word-count: 78:3, 4a and 4b–d. 

• 77:20–78:3 17 words after atnach 
• 78:1–4 34 (= 17 x 2) words  

4. The third strophe (78:5–6b) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 78:5ab, 5c, 5d and 6. 

• 78:1–5 46 (= 23 x 2) words and 17words after atnach 
• 78:1–6a 52 (= 26  x 2) words and 17 words after atnach 

5. The fourth strophe (78:6c–7) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 78:6c, 7a, 7b and 7c. 

• 78:2–6 46 (= 23 x 2) words  
• 78:1–7 64 (= 32 x 2 = 2x2x2x2x2x2) words  

6. The fifth strophe (78:8) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of word-
count: 78:8ab and 8cd. 

• 78:7–8 17 words before atnach 
• 78:2–8 23 words after atnach 
• 78:1–8 52 (= 26 x 2) words before atnach 

7. The sixth strophe (78:9–11) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 78:9, 10a, 10b and 11. 

• 78:1–9 32 (= 2x2x2x2x2) words  
• 78:2–9 78 =  52 + 26  [compositional formula—all divisible by 26] 
• 78:2–10 85 (= 17 x 5) words  
• 78:2–11 32 (= 2x2x2x2x2) words after atnach 

8. The seventh strophe (78:12–14) has two parts arranged in six subdivisions on the basis of 
word-count: 78:12a, 12b, 13a, 13b, 14a and 14b.  

• 78:7–12 52 (= 26 x 2) words and 32 words before atnach 
• 78:9–13 17 words after atnach 
• 78:10–14 34 (= 17 x 2) words 

9. The eighth strophe (78:15–17) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 78:15a, 15b, 16 and 17.  

• 78:8–15 17 words  
• 78:1–15 51 (= 17 x 3) after atnach 
• 78:13–16 26 words  
• 78:14–17 26 words 
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10. The ninth strophe (78:18–19) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of 
word-count: 78:18, 19a and 19bc.  

• 78:14–18 32 words  
• 78:13–19 23 words after atnach 

11. The tenth strophe (78:20–21a) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 78:20a, 20b, 20c and 21a.  

• 78:19–20 23 words  
• 78:1–20 102 (= 17 x 6) words before atnach 
• 78:16–21a 46 (= 23 x 2) words  

12. The eleventh strophe (78:21b–22) has two parts arranged in four subdivisions on the basis 
of word-count: 78:21b, 21c, 22a and 22b.  

• 78:20–21 26 words  
• 78:18–22 17 words after atnach 

13. The twelfth strophe (78:23–25) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 78:23a, 23b, 24 and 25.  

• 78:19–23 17 words after atnach 
• 78:21–24 32 words  
• 78:1–24 120 (= 40 x 3) words  [40 = 17 + 23] 
• 78:16–25 34 (= 17 x 2) words after atnach 
• 78:1–25 85 (= 17 x 5) words after atnach 

14. The thirteenth strophe (78:26–27) has two parts: 78:26 and 27.  

• 78:22–26 17 words after atnach 
• 78:19–27 32 words after atnach 
• 78:1–27 92 (= 23  x 4) words after atnach 

15. The fourteenth strophe (78:28–29) has two parts arranged in four subdivisions on the basis 
of word-count: 78:28a, 28b, 29a and 29b.  

• 78:24–28 17 words after atnach 
• 78:20–29 80 =  46 + 34  [compositional formula] 
• 78:25–29 17 words before atnach 

16. The fifteenth strophe (78:30–31) is a single part arranged in three subdivisions on the basis 
of word-count: 78:30, 31a and 31bc.  

• 78:28–30 17 words  
• 78:28–31 26 words  
• 78:1–30 240 (= 40 x 6) words  [40 = 17 + 23] 

17. The sixteenth strophe (78:32–36) has two parts arranged in five subdivisions on the basis of 
word-count: 78:32, 33, 34, 35 and 36.  

• 78:27–32 23 words before atnach 
• 78:1–32 256 (= 32 x 8 = 2x2x2x2x2x2x2x2) words  
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• 78:27–33 46 (= 23 x 2) words and 26 words before atnach 
• 78:1–33 153 (= 17 x 9 = triangular 17) words  
• 78:26–34 58 =  32 + 26  [compositional formula] 
• 78:1–34 156 (= 26  x 6) words before atnach 
• 78:30–35 40 =  23 + 17  [compositional formula] 
• 78:1–35 160 (= 40 x 4) words before atnach 
• 78:33–36 23 words  
• 78:29–36 58 =  32 + 26  [compositional formula] 

18. The seventeenth strophe (78:37–38) is a single part arranged in three subdivisions on the 
basis of word-count: 78:37, 38ab and 38cd.  

• 78:1–37 120 (= 40 x 3) words after atnach 
• 78:35–38 32 words  

19. The eighteenth strophe (78:39–40) is a single part arranged in two subdivisions on the basis 
of word-count: 78:39 and 40.  

• 78:35–39 40 =  23 + 17  [compositional formula] 
• 78:1–39 128 (= 32 x 4 = 2x2x2x2x2x2x2) words after atnach 
• 78:35–40 43 =  26 + 17  [compositional formula] 
• 78:1–40 130 (= 26 x 5) words after atnach 

20. The nineteenth strophe (78:41–42) is a single part arranged in two subdivisions on the basis 
of word-count: 78:41 and 42.  

• 78:38–41 32 words  
• 78:38–42 23 words before atnach 
• 78:1–42 138 (= 23 x 6) words after atnach 

21. The twentieth strophe (78:43–45) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 78:43, 44, 45a and 45b.  

• 78:39–43 17 words after atnach 
• 78:40–44 17 words before atnach 
• 78:1–44 340 (= 17 x 2 x 10) words and 196 (= 49  x 4) words before atnach 
• 78:41–45 34 (= 17 x 2) words  

22. The twenty-first strophe (78:46–47) is a single part arranged in two subdivisions on the basis 
of word-count: 78:46 and 47.  

• 78:44–46 17 words  
• 78:43–47 17 words before atnach 

23. The twenty-second strophe (78:48–49) has two parts arranged in four subdivisions on the 
basis of word-count: 78:48a, 48b, 49a, 49b and 49c.  

• 78:43–48 34 (= 17 x 2) words  
• 78:44–49 23 words before atnach 

24. The twenty-third strophe (78:50–51) is a single part arranged in three subdivisions on the 
basis of word-count: 78:50ab, 50c and 51.  
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• 78:48–50 17 words before atnach 
• 78:43–50 51 =  34 + 17  [compositional formula] 
• 78:44–51 34 (= 17 x 2) words before atnach 

25. The twenty-fourth strophe (78:52–54) has two parts arranged in five subdivisions on the 
basis of word-count: 78:52, 53a, 53bc, 54a and 54b.  

• 78:49–52 34 (= 17 x 2) words 
• 78:1–52 230 (= 23 x 10) words before atnach 
• 78:50–53 32 words  
• 78:1–54 238 (= 17 x 9 x 2 = 2 x triangular 17) words before atnach 

26. The twenty-fifth strophe (78:55–57) is a single part arranged in four subdivisions on the 
basis of word-count: 78:55, 56a, 56b and 57.  

• 78:52–55 26 words  
• 78:52–56 34 (= 17 x 2) words 
• 78:54–57 32 words  

27. The twenty-sixth strophe (78:58–60) has two parts arranged in six subdivisions on the basis 
of word-count: 78:58a, 58b, 59a, 59b, 60a and 60b.  

• 78:52–58 23 words after atnach 
• 78:54–59 23 words before atnach 
• 78:54–60 26 words before atnach 
• 78:1–60 260 (= 26 x 10) words before atnach 

28. The twenty-seventh strophe (78:61–62) is a single part arranged in two subdivisions on the 
basis of word-count: 78:61 and 62.  

• 78:56–61 17 words after atnach 
• 78:60–62 17 words  

29. The twenty-eighth strophe (78:63–64) is a single part arranged in two subdivisions on the 
basis of word-count: 78:63 and 64.  

• 78:61–63 17 words  
• 78:62–64 17 words  

30. The twenty-ninth strophe (78:65–67) is a single part arranged in four subdivisions on the 
basis of word-count: 78:65, 66a, 66b and 67.  

• 78:62–65 23 words  
• 78:1–65 480 (= 40 x 12) words 
• 78:58–66 52 =  26 + 26  [compositional formula] 
• 78:64–67 26 words  

31. The thirtieth strophe (78:68–70) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 78:68, 69a, 69b and 70.  

• 78:66–68 23 words  
• 78:66–68 23 words  
• 78:58–68 52 =  26 + 26  [compositional formula] 
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• 78:1–69 510 (= 17 x 3 x 10) words 
• 78:66–70 17 words before atnach 
• 78:1–70 516 (= 43 x 12) words   [43 = 17 + 26] 

32. The thirty-first strophe (78:71–72) is a single part arranged in three subdivisions on the basis 
of word-count: 78:71ab, 71c and 72.  

• 78:67–71 17 words after atnach 
 

Observations 
1. The 31 strophes in Psalm 78:1–72 are arranged in 13 cantos, which may be outlined in a 

nested menorah pattern, which is determined on prosodic grounds, as follows: 

1st Level Menorah: The Enigma of Sacred History (Ps 78:1–72) 
A God has commanded us to teach the children yet to be born [10.12.11] 78:1–6b 
B  God wants obedience but Ephraim refused to walk in the Torah [7.8.11] 78:6c–11 
C   God did wonders—dividing the sea and providing water [12.12] 78:12–17 
X    The people angered God by their rebellion ——  78:18–51 
C′   God led them to his holy land; but they rebelled [12.12] 78:52–57 
B′  They provoked God with idolatry and he abandoned Shiloh [11.8.7] 78:58–64 
A′ God rejected the tent of Joseph and chose Judah and David [11.12.10] 78:65–72 

2nd Level Menorah: The People Angered God by Their Rebellion (78:18–51) 
A They angered God demanding food and God sent manna [10.9.8.12] 78:18–25 
B  God gave them meat (quail) and they ate their fill [8.8] 78:26–29 
C   While the food was still in their mouths, he slew them in anger [4.6] 78:30–31 
X    The people repented; but they lied  [8.4.8] 78:32–36 
C′   Though they were not faithful to his covenant, he forgave them [6.4] 78:37–38 
B′  Repeatedly they tested God but he redeemed them [8.8] 78:39–42 
A′ They forgot the signs (plagues) God sent in Egypt [12.8.9.10] 78:43–51 

2. At the same time, the 31 individual strophes may be outlined in a five-level nested menorah 
pattern, as follows: 

1st Level Menorah: The Enigma of Sacred History: From Zoan to Zion (Ps 78:1–72) 
A Listen to my instruction for I will utter dark sayings of old  [6.4] 78:1–2 
B  We will reveal his wondrous works to the generation to come [6.6] 78:3–4 
C   God commanded our fathers to teach the children yet to be born [6.5] 78:5–6b 
X    God extends grace to his rebellious people   78:6c–64 
C′   He drove his adversaries back and rejected the tent of Joseph [5.6] 78:65–67 
B′  He chose the tribe of Judah, Mount Zion, and David his servant [6.6] 78:68–70 
A′ He brought David to shepherd Israel his inheritance [4.6] 78:71–72 
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2nd Level Menorah: God Extends Grace to His Rebellious People (Ps 78:6c–64) 
A That their children will trust God and keep his commandments [4.3] 78:6c–7 
B  That they will not be rebellious like their fathers [4.4] 78:8 
C   The sons of Ephraim refused to walk in the Torah [6.5] 78:9–11 
X    God did great wonders and still his people rebelled   78:12–57 
C′   When provoked with idolatry, he abandoned his “tent” at Shiloh [5.6] 78:58–60 
B′  He gave them up to captivity as his inheritance was filled with wrath [4.4] 78:61–62 
A′ His young men and his priests fell by the sword [3.4] 78:63–64 

3rd Level Menorah: God Did Wonders and Still His People Rebelled (Ps 78:12–57) 
A God did wonders in Egypt—he divided the sea and led the people [8.4] 78:12–14 
B  He gave them water from the rock—and still they rebelled [4.8] 78:15–17 
C   They asked food doubting God’s ability to provide [4.6] 78:18–19 
X    God sent manna even though they had forgotten his signs   78:20–49 
C′   He smote the first-born in Egypt [6.4] 78:50–51 
B′  He led his people like sheep in the wilderness to his holy land [8.4] 78:52–54 
A′ He gave them the land but they rebelled like their fathers [4.8] 78:55–57 

4th Level Menorah: God Sent Manna Though They Forgot His Signs (Ps 78:20–49) 
A God heard their words of doubt and he was full of wrath  [5.4] 78:20–21a 
B  God’s anger mounted because they did not believe [4.4] 78:21b–22 
C   He rained down manna upon them sending food in abundance [4.8] 78:23–25 
X    God sent judgment and grace in the wilderness   78:26–42 
C′   God’s signs in Egypt—plagues of blood, flies and frogs [8.4] 78:43–45 
B′  Plagues of locusts and hailstones [4.4] 78:46–47 
A′ He destroyed their livestock and sent “angels of calamity” [4.5] 78:48–49 

5th Level Menorah: God’s Judgment and Grace in the Wilderness (Ps 78:26–42) 
A He rained upon them the meat of winged foul like the sand of the sea [4.4] 78:26–27 
B  He let them fall in their camp and they ate their fill [4.4] 78:28–29 
C   While the food was still in their mouths, he slew them in anger [4.6] 78:30–31 
X    When he killed them they repented; but they lied to him   78:32–36 
C′   Though they were not faithful to his covenant, he forgave them [6.4] 78:37–38 
B′  How often they grieved him in the wilderness [4.4] 78:39–40 
A′ Repeatedly they tested God forgetting the day he redeemed them [4.4] 78:41–42 

3. The density in the use of the four primary compositional numbers (17, 23, 26 and 32) in 
Psalm 78 is remarkable, in spite of the fact that Labuschagne concludes “that the author 
made no effort to weave the divine name into the word-fabric of the text” (p. 1 of his file); 
and “There is no sign of any attempt by the author to underscore the structure of the text 
and the final compositional formula in terms of words with the help of the divine name 
numbers” (p. 10). 
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4. In terms of the 530 words in Psalm 78, the arithmological center falls between the words 
wrxHw wbHw (“and he returned and he searched for [God]”) in 78:34b, with 265 words on 
either side. The initial Concentric Compositional Formula is:  

 530 = 265 + 0 + 265 [word count—with heading] 

One candidate for the meaningful center is found by adding two words on either side of the 
arithmological center as follows: 

 whwHrdw And they searched for him; 

  l'  wrxHw wbHw  And they repented and they looked diligently for God. 

In this instance the Concentric CompositionalFormula becomes: 

 530 = 263 + 4 + 263 [word count—with heading] 
 or: 267 // 267 [with pivot counted in each half] 

The meaningful center may be expanded by adding nine words on either side of the 
arithmological center, which includes the whole of verses 33–35, as follows: 

 33 £hymy lbhb lkyw And so he ended their days in a breath 

 hlhbb £twnHw And their years in sudden calamity 

 34 whwHrdw £grh £' When he slew them they sought him; 

  l'  wrxHw wbHw  And they repented and they looked earnestly for God. 

 35 £rwc £yhl' yk wrkzyw And they remembered that God was their Rock 

 £l'g §wylv l'w And that God Most High redeemed them. 

In this instance the Concentric Compositional Formula becomes: 

 530 = 256 + 18 + 256 [word count—with heading] 
 or: 274 // 274 [with pivot counted in each half] 
  {256 = 32 x 8 = 2x2x2x2x2x2x2x2 = 28} 

The meaningful center may be expanded further by adding twenty-seven words on either 
side of the arithmological center so as to include 78:30b–38a, as follows: 

 £hypb £lk' And their food was in their mouths— 

 31 £hb hlv £yhl' p'w And the anger of God rose against them 

 £hynmWmb grhyw And he slew their best men 

 vyrkh l'rWy yrwxbw And the youths of Israel he brought down 

 32 dwv w'Xx t'z lkb Despite all this they kept on sinning 

 wytw'lpnb wnym'h 'lw And they did not trust in his wonders 

 33 £hymy lbhb lkyw And so he ended their days in a breath 

 hlhbb £twnHw And their years in sudden calamity 
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 34 whwHrdw £grh £' When he slew them they sought him; 

  l'  wrxHw wbHw  And they repented and they looked earnestly for God. 

 35 £rwc £yhl' yk wrkzyw And they remembered that God was their Rock 

 £l'g §wylv l'w And that God Most High redeemed them. 

 36 £hypb whwtpyw And they deceived him with their mouth  

 wl wbzky £nwHlbw And with their tongue they lied to him 
 37 wmv §wkn 'l £blw And their heart was not steadfast toward him 

 wtyrbb wnm'n 'lw And they were not faithful in his covenant 

 38 £wxr 'whw But he was compassionate 

 tyxHy 'lw §wv rpky He forgave their iniquity and he did not destroy (them). 

In this instance the Concentric Compositional Formula becomes: 

 530 = 238 + 54 + 238 [word count—with heading] 
 or: 292 // 292 [with pivot counted in each half] 
  {238 = 17 x 7 x 2} 

5. Summary of the concentric compositional formulae: 

530  = 256 + 18 +256  or: 274 // 274  {256 = 32 x 8} 
530  = 238 + 54 +238  or: 292 // 292  {238 = 17 x 7 x 2} 

{with others in between} 

530 =  27  + 476 +  27 or: 503 // 503   
530  =  14  + 502  +  14 or: 516 // 516   

316  =  138  + 40 + 136 or: 178 // 178  syntactic accentual-stress units 
 {138 = 23 x 6} 

164  =  72 + 20 +  72 or:  92 // 92  briques (primary accentual-stress units) 
 {92 = 23 x 4} 

6. In the prosodic structure of Psalm 78 as a whole, the basic building blocks in each poetic 
“verseline” are the briques (primary syntactic accentual stress units). These sub-units are 
delineated by the Masoretes, who marked the boundaries with one of the following: 

• Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does 
not always coincide with the end of a sentence. 

• Atnach A small caret-like mark (like ^) beneath the consonantal text, pointing 
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our 
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e., 
the total word-count in each line is divided into the number of words 
before and after atnach. 



dlc_ps078-001-b.doc © 2005 Duane L. Christensen Page 21 
Rev. 7/11/05 11:44 PM  dlc @ bibal.net  

• Ole Weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the 
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent 
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the 
right). These two marks usually appear on the same word, but when 
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This 
major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent 
than atnach. 

In the prosodic analysis presented in the translation (above), the presence of these three 
markers is indicated with a double slash (//). Psalm 78 has 164 briques, 153 of which are 
marked by: soph pasuq (72 times, at the end of each verse), atnach (72 times, in each 
verse), and ole weyored (9 times, in vv. 1, 5, 7, 8, 19, 20, 38, 50 and 71). The remaining 11 
boundaries are marked by r¸bÓav  (6 times, in vv. 4, 5, 8, 31, 49 and 55), r¸bÓav mugraH (v. 
14), D¸xÓ (2 times, in vv. 4 and 6), cinnÙr (v. 20), and m r¸k‰ (v. 21). 

7. The details in the prosodic structure of Psalm 78 may be displayed as follows [^ represents 
atnach; : represents soph pasuq; ‡ represents ole weyored, and † represents all other accent 
markers]: 

I  A 1  mizmÙr l¸'AsAp ‡   ha'·zÓnAh vammÓ TÙrAtÓ ^ 
     haXX˚ 'ozn¸kem l¸'imr -pÓ : 
   2 'epT¸xAh b¸mAHAl pÓ  ^  'aBÓvAh hÓdÙt minnÓ-qedem : 

  B 3 '·Her HAmavn˚ wannEdAvEm ^ wa'·bÙt n˚ siPP¸r˚-lAn˚ : 
   4 lO' n¸kaxEd miBB¸n hem † l¸dÙr 'ax·rÙn m¸saPP¸rÓm † 

    T¸hillÙt yhwh ^ wevÈz˚zÙ w¸nipl¸'ÙtAyw '·Her vAWAh : 

  C 5 wayyAqem vEd˚t B¸yav·qOb †  w¸tÙrAh WAm B¸yiWrA'ELl ‡ 

     '·Her ciwwAh 'et=-'·bÙt n˚ ^  lehÙdÓvAm libn hem : 
   6 l¸mavan yEd¸v˚ DÙr 'ax·rÙn †  BAnÓm yiwwAlEd˚ ^ 
 
II  D   yaq˘m˚ wÓsaPP¸r˚ libn hem :  7 w¸yAWÓm˚ bE'lOhÓm KislAm ‡ 

    w¸lO' yiHK¸x˚ maval¸l -'El ^ ˚micwOtAyw yincOr˚ : 
 
  E 8 w¸lO' yihy˚ Ka'·bÙtAm †  DÙr sÙrEr ˚mOreh ‡ 

     DÙr lO'-hEkÓn liBBÙ ^ w¸lO'-ne'emnAh 'et-'El r˚xÙ : 

  F 9 B¸n -'eprayim nÙH¸q  rÙm -qQAHet ^ hopk˚ B¸yÙm q¸rAb : 
   10 YlO' HAm¸r˚ B¸rÓt 'ÈlOhÓm ^  ˚b¸tÙrAtÙ mE'·n˚ lAleket : 
   11 wayyiHK¸x˚ v·lÓlÙtAyw ^   w¸nipl¸'ÙtAyw '·Her her'Am : 

III  G 12 neged '·bÙtAm vAWAh pele' ^ B¸'erec micrayim W¸dEh-CcOvan : 
   13 YBAqav yAm wayyav·bÓrEm ^  wayyacceb-mayim K¸mÙ-nEd : 
   14 wayyanxEm BevAnAn yÙmAm ^ w¸kol-hallaylAh †  B¸'Ùr 'EH : 
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  H 15 y¸baqqav c˘rÓm BammidBAr ^ wayaHq KithOmÙt raBBAh : 
   16 YwayyÙcÏ' nÙz¸lÓm missAlav ^  wayyÙred Kann¸hArÙt mAyim : 
   17 wayyÙsÓp˚ vÙd lax·XO'-lÙ ^  lamrÙt velyÙn BaccÓyAh : 

IV  I 18 way¸nass˚-'El Bil¸bAbAm ^ liH'ol-'Okel l¸napHAm : 
   19 way¸daBB¸r˚ BE'lOhÓm ‡ 'Am¸r˚ h·y˚kal 'El ^  
     L L Llav·rOk HulxAn BammidBAr : 

  J 20 hEn hiKKAh-c˚r wayyAz˚b˚ mayim †   ˚n¸xAlÓm yiHXOp˚ ‡ 

     h·gam-lexem y˚cal TEt ^ 'im-yAkÓn H¸'Er l¸vammÙ : 
   21 lAkEn HAmav yhwh wayyitvaBBAr †  

  K  w¸'EH niWW¸qAh b¸yav·qOb ^ w¸gam-'ap vAlAh b¸yiWrA'El : 
   22 KÓlO' he'ÈmÓn˚ BE'lOhÓm ^  w¸lO' bAX¸x˚ BÓH˚vAtÙ : 

V  L 23 way¸caw H¸xAqÓm mimmAval ^ w¸dalt  HAmayim PAtAx : 
   24 YwayyamXEr v·l hem mAn le'ÈkOl ^  ˚d¸gan-HAmayim nAtan lAMmÙ : 
   25 lexem 'aBBÓrÓm 'Akal 'ÓH ^  c dAh HAlax lAhem lAWObav : 

  M 26 yissav qAdÓm BaHHAmAyim ^ way¸nahEg B¸vuzzÙ t mAn : 
   27 wayyamXEr v·l hem KevApar H¸'Er ^  ˚k¸xÙl yammÓm vÙp KAnAp : 

  N 28 wayyaPPEl B¸qereb max·n h˚ ^ sAbÓb l¸miHK¸nOtAyw : 
   29 wayyO'k¸l˚ wayyiWB¸v˚ m¸'Od ^  w¸ta'·wAtAm yAbÏ' lAhem : 

VI  O 30 lO'-zAr˚ miTTa'·wAtAm ^  vÙd 'Ak¸lAm B¸pÓhem : 
   31 w¸'ap 'ÈlOhÓm v AlAh bAhem † wayyah·rOg B¸miHmann hem ^  
      ˚bax˚r  yiWrA'El hikrÓav : 

  X 32 B¸kol-zO't xAX¸'˚-vÙd ^  w¸lO'-he'ÈmÏn˚ B¸nipl¸'ÙtAyw : 
   33 Yway¸kal-Bahebel y¸m hem ^  ˚H¸nÙtAm BaBBehAlAh : 
   34 Y'im-h·rAgAm ˚Hix·r˚-'El ^  w¸tÙkaxTÓ laBB»qArÓm : 
   35 YwayyizK¸r˚ KÓ-'ÈlOhÓm c˚rAm ^  w¸'El velyÙn GO'·lAm : 
   36 way¸paTT˚h˚ B¸pÓhem ^  ˚bilHÙnAm y¸kazz¸b˚-lÙ : 

  O′ 37 w¸liBBAm lO'-nAkÙn vimmÙ ^ w¸lO' ne'emn˚ BibrÓtÙ : 
   38 w¸h˚' rax˚m y¸kaPPEr vAwOn w¸lO'-yaHxÓt ‡ 

     w¸hirBAh l¸hAHÓb 'aPPÙ ^  w¸lO'-yAvÓr Kol-x·mAtÙ : 
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VII  N′ 39 wayyizKOr KÓ-bAWAr hEmmAh ^ r˚ax hÙlEk w¸lO' yAH˚b : 
   40 KammAh yamr˚h˚ baMMmmidBAr ^  yav·cÓb˚h˚ BÓHÓmÙn : 

  M′ 41 wayyAH˚b˚ way¸nass˚ 'El ^ ˚q¸dÙH yiWrA'El hitw˚ : 
   42 lO'-zAk¸r˚ 'et-yAdÙ ^  yÙm '·Her-PAdAm minnÓ-cAr : 

  L′ 43 '·Her_-WAm B¸micrayim 'OtÙtAyw ^ ˚mÙp¸tAyw BiWdEh-cOvan : 
   44 Ywayyah·pOIk l¸dAm y¸'Or hem ^  w¸nOz¸l hem Bal-yiHTAy˚n : 
   45 y¸Hallax BAhem vArOb wayyO'k¸lEm ^  ˚c¸parDEav waTTaHxÓtEm : 

VIII  K′ 46 wayyiTTEn lexAsÓl y¸b˚lAm ^ wÓgÓvAm lA'arBeh : 
   47 yah·rOg BaBBArAd GapnAm ^  w¸HiqmÙtAm Bax·nAmal : 

  J′ 48 wayyasGEr laBBArAd B¸vÓrAm ^ ˚miqn hem lAr¸HApÓm : 
   49 y¸HallLLax-BAm x·rÙn 'aPPÙ † vebrAh wAzavam w¸cArAh ^  
      miHlaxat mal'·k  rAvÓm : 

  I′ 50 y¸pallEs nAtÓb l¸'aPPÙ ‡  lO'-xASak mimmAwet napHAm ^ 
     w¸xayyAtAm laDDeber hisGÓr : 
   51 wayyak Kol-B¸kÙr B¸micrAyim ^  rE'HÓt 'ÙnÓm B¸'oh·l -xAm : 

IX  H′ 52 wayyassav KaccO'n vammÙ ^ way¸nah·gEm KavEder BammidBAr : 
   53 YwayyanxEl lAbeXax w¸lO' pAxAd˚ ^  w¸'et-'Ùy¸b hem KissAh hayyAm : 
   54 way¸bÓ'Em 'el-G¸b˚l qodHÙ ^  har-zeh qAn¸tAh y¸mÓnÙ : 

  G′ 55 way¸gAreH miPP¸n hem GÙyÏm † wayyaPPÓlEm B¸xebl nax·lAh ^ 
     wayyaHKEn B¸'ohÛl hem HibX  yiWrA'El : 
   56 Yway¸nass˚ wayyamr˚ et-'ÈlOhÓm velyÙn ^  w¸vEdÙtAyw lO' HAmAr˚ : 
   57 wayyissOg˚ wayyibG¸d˚ Ka'·bÙtAm ^ nehP¸k˚ K¸qeHet r¸mÓyAh : 

X  F′ 58 wayyakvÓs˚h˚ B¸bAmÙtAm ^   ˚bipsÓl hem yaqnÓ'˚h˚ : 
   59 YHAmav 'ÈlOhÓm wayyitvaBBAr ^  wayyim'as m¸'Od B¸yiWrA'El : 
   60 wayyiXXOH miHKan HilÙ ^  'Ohel HiKKEn BA'AdAm : 

  E′ 61 wayyiTTEn laHH¸bÓ vuZZzzÙ ^   w¸tip'arTÙ b¸yad cAr : 
   62 wayyasGEr laxereb vammÙ ^  ˚b¸nax·lAtÙ hitvaBBAr : 

  D′ 63 Bax˚rAyw 'Ak¸lAh-'EH ^  ˚b¸t˚lOtAyw lO' h˚llAl˚ : 
   64 KOh·nAyw Bhxereb nApAl˚ ^  w¸'alm¸nOtAyw lO'  tibKÍnAh : 
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XI  C′ 65 wayyiqac K¸yAHEn '·dOnAy ^  =K¸giBBÙr mitrÙnEn miyyAyin : 
   66 wayyak-cArAyw 'AxÙr ^  xerPat vÙlAm nAtan lAmÙ : 
   67 wayyim'as B¸'Ohel yÙsEp ^  =˚b¸HEbeX 'eprayim lO' bAxAr : 

  B′ 68 wayyibxar 'et-HEbeX y¸h˚dAh ^  ='et-har ciyyÙn '·Her 'AhEb : 
   69 wayyiben K¸mÙ-rAmÓm miqdAHÙ ^  K¸'erec y¸sAdAh l¸vÙlAm : 

   70 wayyibxar B¸DAwÏd vabDÙ ^  =wayyiqAxEh˚ mimmikl¸'Ot cO'n : 

  A′ 71 mE'axar vAlÙt hÈbÓ'Ù ‡  lirvÙt B¸yav·qOb vmmÙ ^  

     =̊ b¸yiWrA'El nax·lAtÙ : 
   72 wayyirvEm K¸tOm l¸bAbÙ ^  =˚bitb˚nÙt KaPPAyw yanxEm : 

8. The 164 briques (primary SAS units) are distributed in 31 strophes in Psalm 78 as follows: 
164 = (5+6+6)+(4+4+6)+(7+6)+(5+5+4)+(6+4+4)+(5+10+5)+(4+4+6)+(4+5+5)+(6+7)+(6+4+4)+(6+6+5) 
= (17+14)+(13+14+14) + 20 + (14+14+13)+(14+17) = (31+41) + 20 + (41+31) = 72+20+72 = 164 

9. Terrien finds 7 “Parts,” arranged in a total of 21 strophic units, plus an “Exordium in vv. 1–2 
(The Psalms: Strophic Structure and Theological Commentary [Eerdmans, 2003], pp. 558–
70). Van der Lugt and Labuschagne find 30 strophes, while Fokkelman has 32. The analysis 
presented here, which is based on balance in mora-count and the concentric pattern in the 
distribution of SAS units, finds 31 strophes arranged concentrically in 11 cantos. 

Christensen Terrien Van der Lugt/Labuschagne 

 I A 78:1–2 Exordium (78:1–2) I 1 78:1–2 
  B 78:3–4 I 1 78:3–4  2 78:3–4 
  C 78:5–6b  2 78:5–6  3 78:5–6 
 II D 78:6c–8  3 78:7–8  4 78:7–8 
  E 78:9–11 II 4 78:9–11 II.1.1 5 78:9–11 
 III F 78:12–14  5 78:12–14  6 78:12–14 
  G 78:15  6 78:15–17  7 78:15–16 
  H 78:16–17     
 IV I 78:18–19 III 7 78:18–20 II.1.2 8 78:17–19 
  J 78:20–21a     9 78:20 
  K 78:21b–22     10 78:21–22 
 V L 78:23–25  8 78:21–24 II.2.1 11 78:23–25 
  M 78:26–27  9 78:25–28  12 78:26–28 
  N 78:28–29 IV 10 78:29–32  13 78:29–31 
 VI O 78:30–31    II.2.2 14 78:32–33 
  X 78:32–36  11 78:33–37  15 78:34–35 
  O′ 78:37–38     16 78:36–37 
 VII N 78:39–40  12 78:38–40  17 78:38–39 
  M′ 78:41–42 V 13 78:41–44 III.1.1 18 78:40–41 
  L 78:43–45     19 78:42–44 
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 VIII K 78:46–47  14 78:45–48  20 78:45–46 
  J 78:48–49     21 78:47–48 
  I 78:50–51  15 78:49–51 III.1.2 22 78:49–51 
 IX H 78:52–53 VI 16 78:52–55  23 78:52–53 
  G 78:54     24 78:54–55 
  F 78:55–57  17 78:56–59 III.2.1 25 78:56–58   
 X E 78:58–60     26 78:59–61 
  D 78:61–64  18 78:60–63  27 78:62–64 
 XI C 78:65–67 VII 19 78:64–66 III.2.2 28 78:65–66  
  B′ 78:68–70  20 78:67–69  29 78:67–69 
  A′ 78:71–72  21 78:70–72  30 78:70–72 

10. Determining the details of the musical and literary structures of Psalm 78 as a whole calls for 
input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider the rhetorical features in 
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text. 
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